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. MERI LOMIA
ADDRESSING IN OFFICIAL CORRESPONDENCE OF THE
“KNIGHT IN THE PANTHER’S SKIN”

Official correspondence in Rustveli’s poem “Knight in the panther’s skin” is
of great importance. Social-political situation of the country is considered as a crucial
precondition for identifying form, context, language, style and structure of the whole
poem and specifically of official correspondence.

The poem is distinguished with diversified letters. Official letters having different

context are distingnished with lexical units and phrases implying various tones,
attitudes, demands, directives, awe and threats. Each of them is characterized with
compatibility of style. They are created not only lexically and emphatically but
grammatically as well. They are prescribed under the neutral, ceremonial or affirmative
rhetoric manner relevant to official style.

Frequently the form of address in official correspondence of the “Knight in
the Panther’s Skin” somehow characterizes the person/s to be addressed and reflects
the attitude of the author towards them. Namely, in the addressing forms of official
letters the following attitudes are envisaged: modesty towards owner, trust and respect
for serf, devotion to friend, cruelty towards enemy, admiration towards woman,
etc. ’

As a form of address name- as well as title-related addressing is used. In
addition, the terms implying friendship aind official relations are utilized (e.g. Pridou,

[ariel, the King, serfs, brother, owner, etc).
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From the perspective of morphology-syntax, the language of the poem and
official correspondence addressing comes into compliance with the language norms
of the epoch. The sentences are simple and mostly consist of one member. Rustveli’s
language is characterized with abundance and variety of words-structuring forms.
The usage of the words cited above is explained by the necessity of rhyme and verse
structure.

The following tropes are used in addressing: comparison, metaphor, epithet,
epiphora (rhyme repetition).

Taking into consideration all above mentioned, addressing in official
correspondence of the “Knight in the Panther’s Skin” is widely interesting. From the
perspective of context and grammar, the material prescribed under the poem is very
interesting as it refers to political situation of that time Georgia, lifestyle and language.
In regard to the language, it can be noted that addressing is imaginative, expressive
and archaic. The neutral, ceremonial or affirmative rhetoric manner relevant to official

style is mainly used in addressing.
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